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【Educação e bons costumes antes de ingressar na escola primária】
１　大きな声で返事やあいさつができる子ども
Criança que consegue responder e cumprimentar em voz alta
（１）「はい」とはっきり返事ができる。
Responder “HAI”com nitidez (clareza).

（２） 自分の名前がきちんと言える。
Dizer o seu nome completo.

（３）「～さん」と友達のことを親しく呼ぶことができる。
Consegue chamar os colegas com carinho e usando “～SAN”nos nomes.

（４）「いってきます」「おはようございます」「さようなら」「ただいま」
      「ありがとう」「ごめんなさい」などの基本的なあいさつがはっきり大きな声で言える。
Dizer em voz alta e com nitidez os cumprimentos básicos como: “ITTEKIMASU”   
“OHAYŌ GOZAIMASU”  “SAYŌNARA”  “TADAIMA”  “ARIGATŌ”  “GOMEN NASAI”
２　身の回りのことは自分でできる子ども
Criança que consegue fazer pessoalmente as coisas que estão a sua volta

（１） 衣服の脱ぎ着は自分でやり、脱いだ物は決まった場所に置くことができる。
Consegue tirar as roupas sozinho, e colocar estas (roupas) nos lugares determinados.

（２） 一人でトイレに行ける。（学校には和式トイレと洋式トイレがあります）
Saber utilizar o banheiro sozinho (na escola há banheiro japonês que tem que agachar-se).
（３） 自分の持ち物をきちんと整理し、あった場所に戻すことができる。
 Consegue arrumar suas coisas (que levar), e devolvê-las no lugar que estavam.
３　よい生活習慣を身に付け、健康な生活ができる子ども
Criança que adquire bons hábitos diários, e sabe viver com saúde
（１） 手洗い・うがい・鼻をかむことができる。
Consegue lavar as mãos,gargarejar,limpar o nariz.
（２） 歯みがき・洗顔ができる。
Consegue escovar os dentes e lavar o rosto.

（３） ハンカチ・ちり紙をいつも身に付けている。
Levar sempre consigo o lenço e o lenço-de-papel (pequeno).

（４） 早寝・早起きなど規則正しい生活習慣が身に付いている。
Tem hábitos diários corretos de dormir e acordar cedo. 

（５） つめや髪の衛生に気を付けることができる。　
Consegue ter cuidados de higiene com as unhas e os cabelos.
（６） 好き嫌いなく食べることができる。
 Consegue se alimentar não tendo preferências (gostar e não gostar)
（７） 正しいはしやスプーンの使い方、茶わんの持ち方ができる
Saber usar os palitos e colheres, segurar as taças de modo educado.
４　決まりを守って生活できる子ども
    Criança que consegue respeitar as normas

（１） 自分の物と他人の物との区別ができる。
Consegue distinguir coisas suas e as coisas de outras pessoas.

（２） 物を大切にし、ていねいに使う。

　　　 Tratar bem dos objetos e com cuidado.
（３） 良いことと悪いことの区別ができる。
       Consegue distinguir coisas boas e coisas más.

（４） 安全な遊びや遊び場所を選ぶことができる。
Consegue selecionar brincadeiras seguras e locais seguros. 

（５） 他人の注意を素直に聞くことができる。
Consegue ouvir com obediência quando (outras pessoas) chamar-lhe a atenção.

（６） 時間を守って生活することができる。
Consegue respeitar os horários.

（７） 遊びの約束を守って友達と仲良く遊ぶことができる。
Consegue respeitar as regras das brincadeiras e brincar com os colegas amigavelmente.

（８） 交通ルールがわかり、道路へ飛び出したりしない。

　　　 Consegue respeitar as regras do trânsito e não sai correndo às ruas.
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【Atenções após de ingressar na escola】
１　登下校について
    Sobre a ida e volta da escola
（１）歩いて登下校します。
      Os alunos devem vir caminhando até a escola.
（２）朝は、近所の子どもたちと登校班で登校します。
      Na ida à escola,vão em grupos por cada bairro. 
（３）登校班の集合時間、集合場所、班長の確認などしておきましょう。

      Seria aconselhável confirmar quem é o chefe(hancho) do grupo, 
perguntar o lugar e o horário que os grupos se reunem.  
（４）帰りは１年生の下校班で下校します。(自分の町名を覚えておきましょう)。
      Na volta,os alunos sairão em grupos por cada bairro por cada série,ou senão 
o grupo de gakudo.( Por isso eles devem saber o nome do bairro onde moram.)
（５）防犯ブザーを用意しますので、必ず持たせてください。一人歩きはしません。
      A escola prepara a cada aluno um alarme de segurança para levar consigo em
      qualquer ocasião. Também procure não ficar sozinho quando andam nas ruas.
（６）通学路での危険を教え安全な通学を確認させましょう。
      Por favor ensinar o caminho de sua casa até a escola, orientando-lhe sobre os pontos
      perigosos (ex. semáforo, as ruas mais movimentadas,modo de atravessar as ruas)
２　欠席・早退・遅刻の場合について
     Em caso de faltar a escola – sair cedo da escola – chegar atrasado na escola
 （１）必ず授業が始まる前に連絡をしてください。
Por favor avisar sem falta, antes de começar as aulas.
 （２）連絡方法について　　　Sobre o meio de comunicação à escola
連絡帳は、登校班の班長や同じ班の子を通して担任まで届けてください。
Entregar o caderno de comunicação chamado RENRAKUCHO ao chefe (hancho) do grupo

ou alguém desse grupo e pedir-lhes entregar ao professor da sala.

　　　 急な場合以外は、電話で連絡は遠慮ください。

       Aceitamos o aviso telefonico, só nos casos urgentes.
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連絡帳 RENRAKUCHO  (Caderno de Recados)

連絡帳や連絡袋を通して、家庭と学校の連絡をします。

      O caderno de comunicação chamado RENRAKUCHO e a pasta chamado 
RENRAKU BUKURO são os meios de comunicação diária entre a escola e o lar.
　　 学校からのお知らせには、毎日必ず目を通してください。
     Por favor verificar todos os dias e ler as informações diárias enviadas da escola.
連絡帳の連絡事項を読み終わったら、必ずサインをしてください。
Se tem colocado algum papel de informação ou anotado alguma coisa no caderno,

poderá saber o que prescisa levar na escola. Poderá pedir a ajuda quem saiba

ler as informações e providenciar sem preocupações.

Após a confirmação,não esqueçam de assinar ou carimbar nesse caderno.

　　　　担任に連絡することがありましたら、連絡帳に記入してください。
        Podem utilizar esse caderno como uma correspondencia( vice-versa)

Se houver alguma dúvida ou informações à respeito do aluno,os responsáveis

podem anotar nesse caderno.   
スペイン語
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【Educación y buenas costumbres antes de ingresar a la escuela primaria】
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１　大きな声で返事やあいさつができる子ども
El niño que habla y saluda con voz alta y clara
（１）「はい」とはっきり返事ができる。
Contestar “HAI”con clareza.

（２） 自分の名前がきちんと言える。
Sabe decir claramente su apellido y nombre.
（３）「～さん」と友達のことを親しく呼ぶことができる。
Sabe llamar sus amigos usando “～SAN”en los nombres.

（４）「いってきます」「おはようございます」「さようなら」「ただいま」
      「ありがとう」「ごめんなさい」などの基本的なあいさつがはっきり大きな声で言える。
Realiza los saludos principales como: “ITTEKIMASU”   “OHAYŌ GOZAIMASU” 
“SAYŌNARA”  “TADAIMA”  “ARIGATŌ”  “GOMEN NASAI” con voz alta y clara.
２　身の回りのことは自分でできる子ども
El niño que sabe hacer sus cosas personales por sí mismo
（１） 衣服の脱ぎ着は自分でやり、脱いだ物は決まった場所に置くことができる。
Saber cambiarse sólo la ropa y ordenar bien en los lugares determinados.

（２） 一人でトイレに行ける。（学校には和式トイレと洋式トイレがあります）
Saber utilizar los baños solos (en la escuela tiene los baños de piso,de estilo japonés )
（３） 自分の持ち物をきちんと整理し、あった場所に戻すことができる。
 Saber arreglar sus cosas y guardar los materiales escolares.
３　よい生活習慣を身に付け、健康な生活ができる子ども
El niño que adquire buenas costumbres diários y sabe pasar la vida sana.
（１） 手洗い・うがい・鼻をかむことができる。
Saber lavarse las manos,hacer gárgaras, sonarse la nariz sólos.

（２） 歯みがき・洗顔ができる。
Cepillarse los dientes , lavarse la cara.
（３） ハンカチ・ちり紙をいつも身に付けている。
Utilizar pañuelo o toalla de mano, papel tissues.
（４） 早寝・早起きなど規則正しい生活習慣が身に付いている。
Realizar una vida ordenada, de dormer y levantarse temprano. 

（５） つめや髪の衛生に気を付けることができる。　

Tener en cuenta de mantener su higiene, de peinarse y cortar sus uñas.
（６） 好き嫌いなく食べることができる。
 Tratar de comer todas las comidas,sin elegir lo que le gusta o no que no le gusta.
（７） 正しいはしやスプーンの使い方、茶わんの持ち方ができる
       Saber utilizar los pallitos y la cuchara, así tambien la forma de llevar y servir un plato.
４　決まりを守って生活できる子ども
    El niño que sabe respetar las reglas
（１） 自分の物と他人の物との区別ができる。
Saber distinguir sus cosas de las cosas ajenas.

（２） 物を大切にし、ていねいに使う。

　　　 Tratar de usar los materiales y objetos con mucho cuidado.

（３） 良いことと悪いことの区別ができる。
       Sabe distinguir cosas buenas y cosas malas.
（４） 安全な遊びや遊び場所を選ぶことができる。
Sabe selecionar juegos seguros sino tambien de jugar en los lugares seguros.
（５） 他人の注意を素直に聞くことができる。
Saber escuchar las conversaciones de las personas con la atención y obediencia
（６） 時間を守って生活することができる。
Saber pasar la vida respetando los horarios.
（７） 遊びの約束を守って友達と仲良く遊ぶことができる。
Trato amable con sus amigos cuando juega y respetar las reglas de los juegos.
（８） 交通ルールがわかり、道路へ飛び出したりしない。

　　　 Saber entender las reglas de tránsito y no salir precipitadamente a las calles.
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【Atenciones después de ingresar a la escuela】

１　登下校について
    Sobre la entrada y salida de la escuela
（１）歩いて登下校します。
      Los alumnos deben venir a la escuela caminando.
（２）朝は、近所の子どもたちと登校班で登校します。
      En la mañana, deben venir con el grupo designado del barrio.
（３）登校班の集合時間、集合場所、班長の確認などしておきましょう。

Deberá confirmar el horario y lugar dónde se reunen y tambien su jefe(hancho) del grupo.
（４）帰りは１年生の下校班で下校します。(自分の町名を覚えておきましょう)。

      En la salida, ván a salir con los grupos del mismo grado que viven cercanos.
(saber decir el nombre del barrio correspondiente)
（５）防犯ブザーを用意しますので、必ず持たせてください。一人歩きはしません。
      La escuela prepara para cada alumno una alarma de seguridad que deben traer consigo 
en cualquier oportunidad. No caminar solo por las calles cuando vuelve de la escuela.
（６）通学路での危険を教え安全な通学を確認させましょう。
      Es necesario informarlo sobre el camino que debe transiitar para ir y volver a la escuela. 
Explicarle sobre los lugares peligrosos del tránsito.
２　欠席・早退・遅刻の場合について
     En caso que faltar a la escuela – retirarse temprano a la casa – retraso
 （１）必ず授業が始まる前に連絡をしてください。
Por favor avisar sin falta, antes de comenzar las clases
 （２）連絡方法について　　　Sobre la forma de comunicación a la escuela:
連絡帳は、登校班の班長や同じ班の子を通して担任まで届けてください。
Entregar el cuaderno de comunicados llamado RENRAKUCHO al jefe (hancho) del grupo

o alguien del mismo grupo para que lo entregue a la maestra titular.
　　　 急な場合以外は、電話で連絡は遠慮ください。

       Si no es un caso de emergencia, no utilizar el comunicado telefónico.

連絡帳 RENRAKUCHO  (Cuaderno de Comunicados)

    　 連絡帳や連絡袋を通して、家庭と学校の連絡をします。
Comuniquemos a traves del cuaderno de comunicados y sobre guardados los 

informes, entre la escuela y los padres.
　　 学校からのお知らせには、毎日必ず目を通してください。
     Por favor mirar los informes,notas,etc, que los alumnos llevan de la escuela.
連絡帳の連絡事項を読み終わったら、必ずサインをしてください。
　　　　Por favor, después de leer cada comunicado, colocar un sello o una firma en el

final, para que la escuela pueda corroborar que se ha leído por los padres.

En caso que no entender el contenido de los informes, pueden pedir ayuda a

las personas que sepan el idioma, para poder sacar sus dudas.

担任に連絡することがありましたら、連絡帳に記入してください。
Si tiene algo para comunicar a la maestra titular, por favor anotar en este cuaderno

de comunicados.           
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